
B4851-0520
B3956-0520

B4851-9862-S1-G1
B3956-9862-S1-G1

®

� ���� �����	
 ��
� �		 ������ ��������� ���� ������ ��������� �����	 ������ ��
�
 �����������
 ������� ���  !�� "�� #�$ 
�		 �� %��� �� &'(��'))�')�((� �����	 *�+� ����
 ,��-�		 .������� /��0
 ���������� 1�)
�*.� 2�	3	��� �&)�(��� � � �����	 4���
�
 �56  ��� �7�����$
 1�	�
 &��
 8��� ������ ����9 :; ������ � (�� �� �� �� <�
&� = ���6#�> �� ---��		�#����	�
�#� �����	 .�,�
 /���?�� �5)
 &&(� �: �#���	����

:����	���� �(�� ' �)�(( �� �����	 .�	���#
 ����� ����
 ���#��#�@����
 .����� ��� A . �5�
 &��� .�����	�� B����
�	��� C �����	 D#?2
 �� ��� ���%� 5� B')  � B�����
�� 1
�-��EC �����	
�D
 ���?�F��������� )(
 �2' ��� .��� � � G�������
�C �����	 D���#�?�2�
 �������� 1���
 �'� �� !����� :�����%� �����	 1
��������� �61
 �������� ��
 B+'�)�� .�H��?$� �����	 :�������
I���3� �61�
 1���0�		������  
 ��) � I1/��
 /��� � � 8�)� �����	 1�	�
 �(��� �	����� �����		�
 ���	$� �����	 I�3�J�
 1���
 ���?�� ���
 �(� ) .��
�	���� 
�����
���3���K#����	�
�#�
�����	 /������	 ����
 ��� �� ��3L?	�
�
 �M 8�68)
 �M ����� 4��
NO� �
 &)��'��) ���?�� �����	 �I.I
 EÏÏËÓÈÎÔ‡ 2, ∂ÏÏËÓÈÎfi 16777. ∂§§∞¢∞� �����	 ������	�� /�$�
 ����
 ��
�#���

,�
������  &�&������#�� �������$ 1����
� ' & �� & �  &�� �����	 I��� ���� ���
 ���# &&�)
 1���� ��-��
 !��	� 4����
� ������
 2��?��� ���$
 ���#�������
 2+
 ������ B��#3��� P
B�����0�� �	��C �����	 1I� /�� ����<88 � �'/> ��� & ��
 & �� 4	���
 ������ ���� 2��
 /�������� ���3�
��� D�	% ������$ ������
 �5�&� /Q� ��	C� '5((� (&5
 4�9C� '5((� ()5� �����	

��
�
   ����������	 .	���
 I	 1������
 �� 8���� *�1��� �����#�� �%%���� & <(��> ���'��$�� �#3������ $ ������?���� 3�� �����	 �� ��9�
�
 1��� �� ��,�
 ����������� 1�� R  �58
 �����  

�%�
��� )�&
 ��	� �	�	3��
 B�	���
�S� �	�	3��
 ��/� &����
 ��9�
�
 B�4� �I�C ��'�8'�&'��� ��4��� ��I'8��5�&':. � �����	 ���	�
 1���
 ������� �#���
� ,��3�
�� ��&'.
 T��	�
���

1�������� �����	 �� ,���E��	�
 ����
 ���� ����
 ���� ��
���
��$ /	�E�
 ����� .
 /��� (
 ��	���� �� 	� ��	�%�����
 ����
�� &�5&� �����	 ��������� 1���
 ����3�$�U &&()
 <&)�5> ' ,�		�
���	���
 .����� ������ �����	 ��	�#?��
 1���
 
�		� &� R5'�5 /��
 .����V� �����	 �� .����	 ���� ' �:/QC �����(����6����'5� ��� ��#?���
 &���6&��� T����� � �� �� � � ' �)�)�'��� '
.������ ' 1/� ������#���� �� �����#����C 1�� �(�����5(��

• Please keep these instructions for future reference, as they contain important information.  • Conserver ce mode d’emploi pour pouvoir y référer en cas de besoin 
car il contient des informations importantes. • Diese Anleitung bitte für mögliche Rückfragen aufbewahren. Sie enthält wichtige Informationen. • Conservare queste 
istruzioni per futuro riferimento. Contengono importanti informazioni. • Bewaar deze gebruiksaanwijzing. Kan later nog van pas komen. • Sírvanse guardar estas 
instrucciones para futura referencia, ya que contienen información de importancia acerca de este juguete. • Guardar estas instruções para referência futura pois 
contêm informação importante. • Spara de här anvisningarna för framtida användning, de innehåller viktig information. • Säilytä ohjeet - niissä on tärkeää tietoa.
• ∫Ú·Ù‹ÛÙÂ∫Ú·Ù‹ÛÙÂ ÙÈ˜ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜Ô‰ËÁ›Â˜ ÁÈ·ÁÈ· ÌÂÏÏÔÓÙÈÎ‹ÌÂÏÏÔÓÙÈÎ‹ ¯Ú‹ÛË¯Ú‹ÛË Î·ıÒ˜Î·ıÒ˜ ÂÚÈ¤¯Ô˘ÓÂÚÈ¤¯Ô˘Ó ÛËÌ·ÓÙÈÎ¤˜ÛËÌ·ÓÙÈÎ¤˜ ÏËÚÔÊÔÚ›Â˜ÏËÚÔÊÔÚ›Â˜.

• INSTRUCTIONS • MODE D'EMPLOI • ANLEITUNG
• ISTRUZIONI • GEBRUIKSAANWIJZING • INSTRUCCIONES

• INSTRUÇÕES • ANVISNINGAR • KÄYTTÖOHJEET • √¢∏°π∂™
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• TO PLAY • POUR JOUER • SPIELEN • GIOCHIAMO • ZO SPEEL JE 
• ¡A JUGAR! • PARA BRINCAR • SÅ HÄR ANVÄNDS LEKSAKEN • LEIKI NÄIN • ¶ø™ ¡∞ ¶∞π•∂∆∂
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• Release to launch the motorcycle. 
• Lâcher la moto pour qu’elle s’élance. 
• Das Motorrad zum Starten loslassen. 
• Rilascia per lanciare la moto. 
• Laat los om de motorfiets te lanceren. 
• Suelta la moto para que salga lanzada. 
• Solta para lançares a mota. 
• Släpp för att skjuta iväg motorcykeln.
• Päästä irti, niin moottoripyörä ampaisee 

matkaan. 
• ∂ÏÂ˘ıÂÚÒÛÙÂ ÁÈ· Ó· ÂÎÙÔÍÂ‡ÛÂÙÂ 

ÙË ÌË¯·Ó‹.

• Hold button and rev up the vehicle. • Appuyer sans relâcher sur le bouton pour « remonter » le véhicule. 
• Den Knopf halten, und das Fahrzeug “auf Touren bringen”. • Tieni premuto il tasto e carica il veicolo. 
• Houd de knop ingedrukt om de motor op toeren te brengen. • Pulsar el botón para cargar el vehículo. 
• Segura o botão e acciona o veículo. • Håll knappen nedtryckt och varva upp fordonet. 
• Viritä auto vauhtiin napista kiinni pitäen.• Ú·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ ÎÔ˘Ì› Î·È ‰ÒÛÙÂ ÒıËÛË ÛÙÔ fi¯ËÌ·.

• IMPORTANT: PRACTICE FOR BEST FLIPPING ACTION 
• IMPORTANT: IL EST NÉCESSAIRE DE S’ENTRAÎNER POUR 
BIEN RÉALISER LA CASCADE. • WICHTIG: ÜBE FÜR TOLLE 
ÜBERSCHLAG-ACTION  • IMPORTANTE: ALLENATI PER FARE 
SALTI DA VERO CAMPIONE  • BELANGRIJK: OEFEN EEN PAAR 
KEER VOOR EEN GOEDE KOPROL • ATENCIÓN: PRACTICA 
PARA QUE LAS VUELTAS TE SALGAN MEJOR   • ATENÇÃO: 
PRATICA PARA FAZERES AS ACROBACIAS MAIS RADICAIS 
 • VIKTIGT: ÖVA PÅ BÄSTA VOLTER  • ™∏ª∞¡∆π∫O: 
¶ƒ√¶√¡∏£∂π∆∂ °π∞ ∞¶π£∞¡∂™ ¶∂ƒπ™∆ƒ√º∂™

• IMPORTANT: Keep fingers away from the rotating 
rear wheel and the lever.

• IMPORTANT: Tenir les doigts éloignés de la roue 
arrière pivotante et du levier.

• WICHTIG: Finger vom rotierenden Hinterrad und 
vom Hebel fern halten.

• IMPORTANTE: Tieni le dita lontano dalla ruota 
posteriore in movimento e dalla leva. 

• BELANGRIJK: Houd je vingers uit de buurt van het 
draaiende achterwiel en de hendel.

• ATENCIÓN: Mantener los dedos alejados de la 
rueda trasera (giratoria) y de la palanca.

• ATENÇÃO: Manter os dedos afastados da roda 
traseira e da alavanca.

• VIKTIGT: Håll fingrarna borta från det roterande 
bakhjulet och veven.

• TÄRKEÄÄ: Pidä sormesi kaukana pyörivistä 
takapyöristä ja vauhtipyörästä.

• ™∏ª∞¡∆π∫√: ∫Ú·Ù‹ÛÙÂ Ù· ¯¤ÚÈ· Û·˜ Ì·ÎÚÈ¿ ·fi ÙÔÓ 
ÂÚÈÛÙÚÂÊfiÌÂÓÔ ›Ûˆ ÙÚÔ¯fi Î·È ÙÔ ÌÔ¯Ïfi.
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• IMPORTANT: Keep fingers away from the rotating
rear wheel and the lever.
• IMPORTANT: Tenir les doigts éloignés de la roue
arrière pivotante et du levier.
• WICHTIG: Finger vom rotierenden Hinterrad und
vom Hebel fern halten.
• IMPORTANTE: Tieni le dita lontano dalla ruota
posteriore in movimento e dalla leva.
• BELANGRIJK: Houd je vingers uit de buurt van het
draaiende achterwiel en de hendel.
• ATENCIÓN: Mantener los dedos alejados de la
rueda trasera (giratoria) y de la palanca.
• ATENÇÃO: Manter os dedos afastados da roda
traseira e da alavanca.
• VIKTIGT: Håll fingrarna borta från det roterande
bakhjulet och veven.
• TÄRKEÄÄ: Pidä sormesi kaukana pyörivistä
takapyöristä ja vauhtipyörästä.
• ™∏ª∞¡∆π∫√: ∫Ú·Ù‹ÛÙÂ Ù· ¯¤ÚÈ· Û·˜ Ì·ÎÚÈ¿ ·ﬁ ÙÔÓ
ÂÚÈÛÙÚÂÊﬁÌÂÓÔ ›Ûˆ ÙÚÔ¯ﬁ Î·È ÙÔ ÌÔ¯Ïﬁ.


